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Резюме

Контекст и актуальность. Начало 2022 года ознаменовалось изменением политической 
ситуации в мире, непосредственно затронувшим и Российскую Федерацию. Мы считаем, 
что поток эмигрантов, покинувших нашу страну в этот период, обладает особенностя-
ми адаптации и переживания переезда. Важно обратить внимание на эти особенности, 
чтобы лучше представлять, какая поддержка может потребоваться мигрантам как 
сейчас, так и при потенциальной реадаптации после возвращения на Родину.
Цель. Изучение мотивов переезда и эмоциональных переживаний миграции у лиц, пере-
ехавших из России в период с начала 2022 года.
Гипотеза. В данной работе мы остановимся на отдельных психологических последствиях 
миграции, а именно — декларируемых мотивах и эмоциональных переживаниях переезда. 
Были сформулированы следующие исследовательские вопросы: Какие мотивы предста-
вители шестой волны определяют как основные причины смены страны проживания? 
Какие эмоциональные переживания, связанные с переездом, озвучивают представители 
шестой волны? Что представители шестой волны определяют в качестве своего дома?
Методы и материалы. Исследование проводилось в два этапа. Первый заключался в за-
полнении онлайн-формы, в которую были включены социально-демографические вопро-
сы и методика «Адаптация личности к новой социокультурной среде» Л.В. Янковского. 
Второй этап представлял собой полуструктурированное интервью из 32 открытых 
вопросов. В проведенном нами интервью приняли участие 44 респондента в возрас-
те от 19 до 62 лет, средний возраст которых составил 34 года. Из 44 респондентов 24 
(54,5%) — женщины, 20 (45,5%) — мужчины. Все респонденты переехали из России не 
ранее 2022  года. Впоследствии записи интервью были транскрибированы, тексты об-
рабатывались с использованием контент-анализа.
Результаты. В ходе проведения исследования авторы выделили пять мотивов: воспри-
ятие политического курса Российской Федерации, ощущение угрозы собственной без-
опасности или безопасности ребенка, мнение близких, инициатива со стороны работо-



145

Бриль М.С., Бекренёва Ю.С., Зайниддинова М.Н., 
Евдокимова Л.Н., Фролова А.Э., Сочилина Д.С., 
Шенгелия Н.М., Снарская А.В. (2025)
Социальная психология и общество,
16(3), 144—163.

Bril M.S., Bekreneva Yu.S., Zayniddinova M.N., 
Evdokimova L.N., Frolova A.E., Sochilina D.S., 

Shengelia N.M., Snarskaya A.V. (2025) 
Social Psychology and Society,

16(3), 144—163.

дателя, заблаговременные планы. Несогласие с политическим курсом страны в качестве 
причины переезда упомянули 78,9% респондентов, непосредственную угрозу собствен-
ной безопасности — 47,4%. Мотивы переезда «мнение близких» и «инициатива со сто-
роны работодателя» были объединены в категорию «под влиянием» и были названы в 
36,8% случаев.
Выводы. Наиболее популярным мотивом переезда среди опрошенных мигрантов шестой 
волны стало «восприятие политического курса РФ» и «ощущение угрозы безопасности». 
С позиции теории стадий адаптации мигранта можно предположить, что превалиру-
ющее количество негативных эмоций и чувств, названных респондентами, — горе, бес-
помощность, апатия, тоска — может объясняться описанием респондентами трудно-
стей, преодолеваемых ими в ходе ориентационной и депрессивной стадий.

Ключевые слова: мотивационные факторы миграции, аккультурация, психологическая 
адаптация, глубинное интервью, субъективный эмоциональный опыт миграции, чувство дома
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Abstract

Context and Relevance. The beginning of 2022 was marked by a change in the global political 
situation, which directly affected the Russian Federation. We believe that the flow of emigrants 
who left our country during this period has specific adaptation and relocation challenges. It is 
important to consider these challenges to better understand the support that migrants may need 
both now and during potential readaptation upon their return to their home country.
Objective. To examine the motives for relocation and the emotional experiences associated 
with migration among individuals who left Russia starting in early 2022.
Hypothesis. This study focuses on specific psychological consequences of migration, namely 
the declared motives and emotional experiences related to relocation. The following research 
questions were formulated: What motives do representatives of the sixth wave identify as the 
main reasons for changing their country of residence? What emotional experiences associated 
with relocation are reported by representatives of the sixth wave? How do members of the sixth 
wave define the concept of “home”?
Methods and Materials. The study was conducted in two stages. The first involved an on-
line questionnaire that included socio-demographic questions and the “Adaptation of the In-
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Введение
Миграция — это изменение социаль-

ного окружения, а также переход из одно-
го общества в другое, из одной культуры 
в другую. Тем самым она является пере-
ломным событием в биографии человека 
и одной из неизбежных и принципиаль-
ных особенностей XХI в. (Хрусталёва, 
2010). Решение о совершении такого по-
ступка, как правило, предваряется долги-
ми размышлениями и лишь в редких слу-
чаях принимается в течение нескольких 
недель или даже дней. Напротив, чаще 
можно встретить случаи своеобразной 
подготовки эмиграции, когда перед сме-
ной страны проживания человек меняет 
место жительства в рамках своей родной 

страны или пробует формат временной 
миграции.

При вхождении индивида в иную со-
циокультурную и языковую среду за-
пускается процесс социально-психоло-
гической адаптации, предполагающий 
активное приспособление к новым ус-
ловиям жизнедеятельности. Адаптация 
включает в себя ознакомление с новыми 
социальными нормами и ценностями, 
овладение языком, установление ком-
муникативных связей, а также усвоение 
моделей поведения, характерных для 
принимающей культуры. На этом фоне 
формируется психологическая аккуль-
турация — совокупность изменений в 
когнитивной, эмоциональной и поведен-

dividual to a New Sociocultural Environment” method by L.V. Yankovsky. The second stage 
consisted of a semi-structured interview comprising 32 open-ended questions. A total of 44 re-
spondents aged 19 to 62 (mean age = 34 years) participated in the interviews. Of these, 24 
(54,5%) were women and 20 (45,5%) were men. All respondents had relocated from Russia 
no earlier than 2022. The interview recordings were transcribed and the resulting texts were 
analyzed using content analysis.
Results. The authors identified five key motives for migration: perception of the political 
course of the Russian Federation, perceived threat to personal safety or the safety of one’s 
child, opinions of close others, employer’s initiative, and pre-existing relocation plans. Dis-
agreement with the political course of the country was cited as a motive by 78,9% of respon-
dents, and a direct threat to personal safety by 47,4%. The motives “opinions of close others” 
and “employer’s initiative” were grouped under the category “external influence” and were 
mentioned in 36,8% of cases.
Conclusions. The most commonly cited motives for migration among sixth-wave emigrants 
were the perception of the Russian Federation’s political course and the feeling of a threat to 
personal safety. From the perspective of the migrant adaptation stage theory, the predomi-
nance of negative emotions and feelings reported by respondents — such as grief, helpless-
ness, apathy, and longing — may be explained by their experiences during the orientation and 
depression stages.

Keywords: motivational factors of migration, acculturation, psychological adaptation, in-depth 
interview, subjective emotional experience of migration, sense of home
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ческой сферах личности, возникающих 
в результате межкультурного взаимо-
действия. Н.С. Хрусталёва ссылается на 
концепцию аккультурации Джона Берри, 
он выделяет четыре основные стратегии 
аккультурации: ассимиляция (отказ от 
культуры исходного сообщества в поль-
зу культуры принимающего общества), 
интеграция (сохранение элементов соб-
ственной культуры при одновременном 
включении в новую), сепарация (отказ от 
взаимодействия с принимающей культу-
рой при сохранении культурной идентич-
ности) и маргинализация (утрата связей с 
обеими культурами) (Хрусталёва, 1996).

Психологическая адаптация мигран-
тов, оказавшихся в иноязычной и чуж-
дой социокультурной среде, подчиня-
ется ряду общих закономерностей вне 
зависимости от их этнической или на-
циональной принадлежности. Наиболее 
типичными реакциями являются чув-
ство неполноценности, «комплекс ино-
странца», кризис идентичности, пережи-
вание утраты, ностальгия, депрессивные 
состояния, а также дистанцирование от 
собственных детей. Эти состояния носят 
закономерный характер и могут рассма-
триваться как универсальные реакции 
на радикальную трансформацию среды 
жизнедеятельности.

Процесс психологической адаптации 
мигрантов проходит через пять стадий:

Эйфорическая стадия сопровожда-
ется чувством облегчения и радости от 
завершения миграционных формально-
стей и идеализацией нового общества. 
Существенных изменений в поведении 
и активности личности, как правило, не 
наблюдается.

Туристическая стадия характеризует-
ся знакомством с внешними атрибутами 

культуры (инфраструктура, быт, соци-
альная организация), сопровождающим-
ся позитивным эмоциональным фоном.

Ориентационная стадия включает 
столкновение с реальными социально-
политическими, экономическими и бю-
рократическими структурами принима-
ющей среды. Возрастает уровень стресса, 
возникает диссонанс между ожиданиями 
и реальностью.

Депрессивная стадия проявляется как 
реакция на накопившееся напряжение и 
фрустрацию, связанные с потерей при-
вычного образа жизни, статуса и перспек-
тив. Возможны предневротические состо-
яния, нарушения социальной адаптации, 
снижение уровня самореализации.

Стабилизационная стадия предпола-
гает восстановление внутреннего равно-
весия и построение новой жизненной 
стратегии. Переход из депрессивной ста-
дии в стабилизационную требует от лич-
ности активности, когнитивной гибкости, 
адекватного уровня притязаний и стрем-
лений к самореализации в новой социо-
культурной среде (Хрусталёва, 2010).

Согласно работам И.М. Льянова и 
М.В. Верещагиной, еще на стадии потен-
циальной миграции у человека форми-
руются мотивационные установки, опре-
деляющие его дальнейшие действия и 
готовность непосредственно к миграци-
онному поведению. Мотивы такого по-
ведения можно разделить на две группы: 
мотивы собственно миграции и мотивы, 
удерживающие от миграции. Соответ-
ственно, первая группа содержит побуж-
дающие факторы, а вторая, напротив, 
удерживающие. Так, к мотивам второй 
группы относятся, например, нежелание 
«встраиваться» в новую культуру, асси-
милировать; надежды на будущие изме-
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нения в лучшую сторону в собственной 
стране, страх разрушения выстроенных 
планов на самореализацию в стране ис-
хода — иначе говоря, страх потери ори-
ентиров и попадания в ситуацию «нового 
начала». Мотивы первой группы также 
можно разделить на подгруппы на основе 
«значимого аспекта в жизни человека»: 
экономического, социального, полити-
ческого, этнического или психологиче-
ского. Экономические мотивы включают 
в себя, например, неудовлетворенность 
собственным материальным положени-
ем в собственной стране и представление 
о возможности его улучшения в стране 
эмиграции, социальные — неудовлетво-
ренность социальными ценностями, при-
нятыми на Родине, желание повысить 
свой социальный статус, связанные с по-
требностью в самоактуализации. Поли-
тические мотивы подразумевают неудов-
летворенность политической системой, 
ощущение ее нестабильности, недоволь-
ство уровнем развития государства и пу-
тями решения проблем, что формирует 
у человека ощущение беспомощности и 
утраты контроля, тревогу за собственное 
будущее, будущее своей семьи и побуж-
дает искать безопасность. Этнические 
мотивы обусловлены особенностями 
«этнической самоидентификации лич-
ности», а психологические — желанием 
человека приобрести новый опыт жизни 
и взаимодействия, постичь смысл. Фор-
мирование мотивов зависит от личност-
ных особенностей человека и внешних 
факторов (Льянов, Верещагина, 2021). 
В зарубежных исследованиях тоже вы-
деляют так называемые притягивающие 
и выталкивающие (pull-push) факторы 
миграции. Так, Николас Ван Хир с кол-
легами (Van Hear, Bakewell, Long, 2018) 

в своих работах описывают теорию Pull-
Push plus и выделяют драйверы. «Драй-
веры» — это факторы, которые запуска-
ют миграцию и поддерживают ее после 
того, как она началась. Авторы не отно-
сят факторы к конкретным категориям, а 
рассматривают их как ряд функций, ко-
торые они выполняют:

— предрасполагающие факторы, ко-
торые способствуют созданию условий, 
в которых миграция становится более 
вероятной. В качестве примеров можно 
привести структурные различия между 
местами происхождения мигрантов и их 
назначения, обусловленные макроэконо-
мической ситуацией (последствия глоба-
лизации, урбанизации, демографических 
изменений, изменений в среде);

— непосредственные факторы — след-
ствие проявления структурных особен-
ностей, описанных выше. Примером 
могут послужить: спад в экономике, сни-
жение безопасности человека по причи-
не репрессий и борьбы за власть, также 
это могут быть новые возможности тру-
доустройства в новой стране;

— факторы, провоцирующие отъезд;
— посреднические факторы — спо-

собствуют, облегчают, ускоряют или, на-
оборот, замедляют, закрепляют переезд. 
В зависимости от сочетания указанных 
факторов происходит выбор и обоснова-
ние решения осуществления миграции 
или, наоборот, принятие решения об от-
сутствии миграции (Van Hear, Bakewell, 
Long, 2018).

В данной работе также представля-
ется важным разграничение понятий 
«эмоции», «чувства» и «эмоциональные 
переживания». Под эмоциями мы будем 
понимать относительно кратковремен-
ные реакции, отражающие субъективное 
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оценочное отношение к реальным или 
потенциальным ситуациям и объектам 
внешнего мира. Чувства трактуются как 
более устойчивые и продолжительные 
формы субъективного оценочного от-
ношения, отличающиеся большей ста-
бильностью и личностной значимостью. 
Эмоциональные переживания, в свою 
очередь, рассматриваются как субъек-
тивное восприятие человеком совокуп-
ности возникающих эмоций и чувств в 
ответ на различные внешние и внутрен-
ние стимулы.

В традиции отечественных исследо-
ваний миграционных процессов принято 
объединять потоки эмигрантов в волны 
по временным периодам, социально-де-
мографическим, экономическим и соци-
ально-психологическим характеристи-
кам (Недосекова, 2019).

Ранее выделялось пять волн эмигра-
ции из России и Советского Союза, про-
изошедших в период с 1917 по 2021 годы. 
Начало 2022 года ознаменовалось изме-
нением политической ситуации в мире, 
непосредственно затронувшим и Рос-
сийскую Федерацию. Мы предполагаем, 
что это привело к возникновению потока 
эмигрантов, по своим социально-психо-
логическим характеристикам отличного 
от представителей пятой волны. Далее 
мы остановимся на некоторых особен-
ностях нынешнего миграционного про-
цесса, чтобы обосновать его отличия от 
предыдущей, пятой, волны и тем самым 
получить возможность использовать 
термин «шестая волна миграции».

Информация о количестве сменив-
ших страну проживания россиян разнит-
ся. По некоторым иностранным источ-
никам, количество эмигрантов с начала 
2022 года превышает 1 млн человек. Рос-

стат сообщает, что за первое полугодие 
2022 года из России выехало на 96 тысяч 
человек больше, чем въехало (Росстат. 
Доклад «Социально-экономическое по-
ложение России»). Вместе с тем есть 
данные, что от 20% до 45% мигрантов в 
течение нескольких лет вернулись обрат-
но в Россию. Эти параметры разительно 
отличаются от показателей пятой волны. 
Так, в период с 2005 по 2018 годы из Рос-
сии выехало порядка 1,5 млн человек — 
новая, шестая волна миграции или уже 
превзошла этот показатель, или превзой-
дет его в течение 2025 года, то есть в те-
чение трех лет с момента начала. Другой 
отличительной особенностью являются 
декларируемые причины переезда. Если 
в ходе пятой волны основными причи-
нами миграции служили ухудшение эко-
номической ситуации в России, падение 
престижа научной деятельности и ста-
туса ученого, проблемы экономического 
и организационно-административного 
характера для владельцев малого и сред-
него бизнеса, а также специальные усло-
вия, организуемые в других странах для 
привлечения молодых и талантливых 
специалистов; то эмигранты, выехавшие 
из России после начала 2022 года, чаще 
говорят о несогласии с государственной 
политикой страны и ощущении угрозы 
для собственной личной безопасности 
(Евстратов, 2022). Кроме того, пятая 
волна характеризовалась процессом 
трансформации временной миграции в 
постоянную, когда приехавший на обуче-
ние или стажировку специалист впослед-
ствии мог принять решение остаться в 
стране на длительный срок. При этом он 
сохранял возможность вернуться на Ро-
дину и часто не принимал этого решения 
из экономических соображений. Пред-
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ставители шестой волны часто говорят о 
том, что возвращение может угрожать их 
физической безопасности. Это означает 
субъективное восприятие невозможно-
сти такого шага и усугубление психоло-
гических последствий миграции вслед-
ствие психологической утраты Родины.

Целью нашего исследования стало из-
учение мотивов переезда и эмоциональ-
ных переживаний миграции у лиц, пере-
ехавших из России в период с начала 2022 
года. В рамках данной статьи позволим 
себе обобщить их как представителей ше-
стой волны миграции, хотя окончательно 
этот термин еще не обоснован. Объектом 
выступили психологические последствия 
миграции, а предметом — переживания 
мигрантов шестой волны в ходе переезда. 
В данной статье мы остановимся на от-
дельных психологических последствиях 
миграции, а именно — декларируемых 
мотивах и эмоциональных переживаниях 
переезда. Были сформулированы следую-
щие исследовательские вопросы:

1. Какие мотивы представители ше-
стой волны определяют как основные 
причины смены страны проживания?

2. Какие эмоциональные пережива-
ния, связанные с переездом, озвучивают 
представители шестой волны?

3. Что представители шестой волны 
определяют в качестве своего дома?

Методы
Предварительно респондентам пред-

лагалось дистанционно заполнить форму, 
состоящую из социально-демографиче-
ской анкеты и методики «Адаптация лич-
ности к новой социокультурной среде» 
Л.В. Янковского (Янковский, 2004). Не 
вдаваясь в подробности, отметим, что ре-
зультаты по шкалам лежат в диапазоне 

средних значений, приближаясь к высо-
ким по шкале «Адаптивность» и низким 
по шкалам «Депрессивность» и «Отчуж-
денность». В целом, это свидетельствует 
об успешном процессе адаптации к новым 
условиям жизни. По окончанию заполне-
ния участникам, согласным на прохожде-
ние интервью по видеосвязи, предлага-
лось оставить контактные данные.

Исследование, которому посвящена 
данная статья, представляет собой полу-
структурированное интервью длитель-
ностью около часа. Основной список 
содержал 32 открытых вопроса, предпо-
лагающие развернутые ответы. В случае 
необходимости интервьюер задавал до-
полнительные вопросы или предлагал 
варианты ответа в случае возникновения 
затруднений у респондента.

В проведенном нами интервью при-
няли участие 44 респондента в возрасте 
от 19 до 62 лет, средний возраст которых 
составил 34 года. Из 44 респондентов 24 
(54,5%) — женщины, 20 (45,5%) — муж-
чины. До отъезда из Российской Федера-
ции 72,7% (32 чел.) выборки проживали 
в Санкт-Петербурге, 22,7% (10 чел.) — в 
Москве, 2,3% (1 чел.) — в Екатеринбур-
ге, 2,3% (1 чел.) — в Краснодаре. Факт, 
что большинство респондентов до пере-
езда проживали в городах федерального 
значения, можно отнести к ограничени-
ям исследования. С одной стороны, два 
мегаполиса являются основными транс-
портными узлами, через которые осу-
ществляется транспортное сообщение с 
другими странами; с другой — очевидно, 
в меньшей степени охвачена выборка 
людей, переехавших из других субъектов 
Российской Федерации. До места нынеш-
него пребывания 20 (45,5%) респондентов 
приехали сразу, 14 (31,8%) респондентов 
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меняли один раз страну проживания, 4 
(9,1%) — дважды, 4 (9,1%) — трижды и по 
1 респонденту (2,3%) — шесть и семь раз. 
На момент проведения интервью респон-
денты проживали в следующих странах: 
Грузия — 7 человек, Израиль — 6 человек, 
Сербия — 6 человек, Армения — 3 челове-
ка, Республика Кипр — 3 человека, Казах-
стан — 3 человека, Узбекистан — 2 челове-
ка, Кыргызстан — 2 человека, по одному 
человеку — в США, Канаде, Австрии, Тай-
ланде, Португалии, Черногории, Финлян-
дии, Турции, Германии, Эстонии.

Впоследствии записи интервью были 
транскрибированы, тексты обрабатыва-
лись с использованием контент-анали-
за. Категории для классификации про-
явлений выделялись коллегиальным 
решением группы экспертов, в которую 
входили как проводившие интервью, так 
и привлеченные специалисты. В рамках 
данной статьи мы остановимся на темах 
«мотивы переезда», «эмоциональное со-
стояние в прошлом и в настоящий мо-
мент», «отношение к дому».

Ключевыми для изучения мотивов 
переезда послужили вопросы: «Поде-
литесь, пожалуйста, почему вы решили 
уехать из России? Когда?», «Рассматри-
ваете ли вы возможность возвращения? 
При каких условиях?». При анализе 
эмоционального переживания переезда 
более информативными оказались во-
просы: «Опишите, пожалуйста, слож-
ности, с которыми вы столкнулись при 
переезде», «Какие чувства у вас вызыва-
ли эти сложности?», «Что для вас было 
самым сложным при переезде?», «Ску-
чаете ли вы время от времени по тому, 
что осталось?». Важно отметить, что ре-
спонденты часто упоминали свои эмо-
ции, чувства и состояния, связанные с 

переездом, при ответах на иные вопросы. 
По этой причине в рамках исследования 
анализировался полный транскрипт ин-
тервью. Отношение к дому изучалось на 
основе ответов на вопросы: «Покупали 
ли вы предметы для дома в то место, где 
вы сейчас проживаете? Какие?», «Что вы 
называете своим домом?».

Каждый эксперт выделял цитаты, от-
носящиеся к категориям «Мотивы пере-
езда» и «Эмоциональное переживание 
переезда», группируя их по рубрикам. 
В дальнейшем все эксперты, работавшие с 
одним набором транскриптов, обсуждали 
получившиеся рубрики и формировали 
категории, наиболее полно описывающие 
вошедшие в них группы ответов. Так по-
лученные категории мотивов соотносятся 
с классификацией Льянова, Верещаги-
ной  — по ведущему аспекту в жизни че-
ловека: экономическому, социальному, 
политическому, этническому или психо-
логическому (Льянов, Верещагина, 2021). 
Ведущий мотив у респондента определял-
ся по частоте и порядку его упоминаний.

Категоризация эмоциональных пере-
живаний осуществлялась по их модально-
сти и качественному описанию. При ана-
лизе отношения респондентов к понятию 
«Дом» ответы разделялись на содержа-
щие конкретное обозначение территории: 
страна, конкретный город или квартира; 
не содержащие конкретики. Также изуча-
лось наличие в представлениях респон-
дентов конкретного дома с покупками, 
совершаемыми ими для места, где они 
проживают в настоящий момент.

Результаты
В ходе проведения исследования ав-

торы выделили следующие мотивы пере-
езда:
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•	 восприятие политического курса 
Российской Федерации — к этой категории 
были отнесены ответы, связанные с измене-
нием законодательства страны, действиями 
на внешнеполитической арене. Пример: 
«понимание хаоса в нашей внутриполити-
ческой, точнее бюрократической системе»;

•	 ощущение угрозы собственной 
безопасности или безопасности ребен-
ка — к этой категории были отнесены от-
веты, в которых респонденты явно ука-
зывали на субъективно воспринимаемую 
опасность для себя или членов своей 
семьи. Пример: «я — младший сержант, 
соответственно, по факту я нахожусь 
изначально в некой группе риска»;

•	 мнение близких — в данную кате-
горию вошли ответы, связанные с сове-
тами респонденту переехать от близких и 
членов семьи. Пример: «она (мама) ска-
зала, что не приезжай, ничего страшного 
не произошло. Просто не приезжай»;

•	 инициатива со стороны работо-
дателя — к этой категории были отне-
сены реплики, в которых респонденты 
указывали, что переехали после посту-
пившего от работодателя предложения 
или вследствие невозможности продол-
жить работать в организации на террито-
рии России. Пример: «мой муж больше не 
мог продолжать работать в России, вот, 
и компания его релоцировала»;

•	 заблаговременные планы — к этой 
категории были отнесены ответы, в кото-
рых респонденты указывали, что долгое 
время обдумывали возможность пере-
езда за границу. Пример: «я в принципе 
задумывался о том, чтобы уехать, какое-
то время до своего отъезда».

Один респондент, отвечая на вопрос 
о мотивах переезда, указал собственную 
самоидентификацию как представителя 

национальности, преимущественно про-
живающей в другой стране, но поскольку 
это был единичный случай, и данный ре-
спондент чаще упоминал другие причи-
ны из представленной выше классифика-
ции, было принято решение не выделять 
отдельную категорию «Самоидентифи-
кация» как самостоятельную группу мо-
тивов, подталкивающих к эмиграции.

Наиболее популярные мотивы переезда 
можно увидеть на диаграмме (см. рисунок). 
Несогласие с политическим курсом страны 
в качестве причины переезда упомянули 
78,9% респондентов, непосредственную 
угрозу собственной безопасности — 47,4%. 
Мотивы переезда «мнение близких» и 
«инициатива со стороны работодателя» 
были объединены в категорию «под влия-
нием» и были названы в 36,8% случаев.

В ходе интервью большинство ре-
спондентов указывало широкий диа-
пазон чувств и эмоций, возникающих в 
ходе переезда. Регулярно встречались 
следующие эмоциональные пережива-
ния: напряжение и субъективно ощу-
щаемый стресс, связанные со сжатыми 
сроками или стремительностью отъезда; 
неопределенность, тревога и беспомощ-
ность, возникающие, как правило, в свя-
зи с непредвиденными трудностями в 
месте нового проживания; гармония и 
спокойствие — когда необходимость по-
стоянно принимать решения сменялась 
периодом стабильности и налаженного 
функционирования; ощущение свободы, 
личностного роста, преодоления соб-
ственных ограничений — в ситуациях, 
когда трудности успешно преодолева-
лись и отступали; ностальгия, тоска, чув-
ство утраты, характеризующие воспоми-
нания об оставленных в России людях, 
местах, привычках и имуществе.
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Безусловно, наряду с чаще упомина-
емыми переживаниями встречались и 
более уникальные. Так, одна женщина 
описала чувство вины — от напряжения 
и непривычного графика жизни она сры-
валась, кричала на детей, которые до это-
го не сталкивались с подобной реакцией 
матери. Другой мужчина рассказал, что 
первое время после переезда испытывал 
стыд, поскольку жители Армении, куда 
он переехал, очень тепло к нему относи-
лись и помогали, что не соответствовало 
тому, как, по его ощущениям, к армянам 
относятся в Москве, откуда он переехал.

Понятие или чувство дома определя-
лось участниками исследования крайне 
разнообразно. Это соответствует общей 
тенденции в определении собственного 
дома — не останавливаться на физических 
границах квартиры, но в зависимости от 
ощущения распространять это чувство на 
район, регион, страну или даже весь мир. 

В качестве дома новую страну пребыва-
ния (или какое-либо место в ней) обозна-
чили 39,1%. Респонденты из этой груп-
пы, отвечая на вопрос «Что вы считаете 
своим домом?», описывали город, страну 
или хотя бы квартиру в месте своего ны-
нешнего пребывания. Также упомина-
лись целенаправленные действия, чтобы 
познакомиться с культурой новой страны 
пребывания, начать в ней свое дело — от-
веты, говорящие о намерении длительное 
время проживать в данной стране.

Такая же часть респондентов (39,1%) 
отметила, что продолжает считать Россию 
или какую-то конкретную ее часть своим 
домом. К этой категории были отнесены 
такие ответы, как «Дом — это Петербург, 
люди, места, все “свое”», «Даже когда мы 
из отпуска говорим возвращаться домой, 
мне сначала нужно понять, что мы не едем 
в Москву, а едем сюда. Дом — для меня 
это Москва». Третью категорию состави-

Рис. Ответы респондентов относительно собственных 
мотивов переезда в процентном соотношении

Fig. Respondents’ answers regarding their own motives for moving in percentage
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ли 21,7% респондентов, отметивших, что 
не чувствуют у себя в настоящий момент 
какого-либо дома. В эту категорию были 
отнесены, например, следующие ответы: 
«Да, то есть людей и себя в том числе, 
потому что привязываться к отдельной 
точке сложно в условиях эмиграции», 
«В моей логике, наверное, в типе жизни, у 
меня как будто нет ощущения дома».

Обсуждение результатов
История каждого мигранта — это ин-

дивидуальный нарратив, в котором опи-
сываются обстоятельства, приведшие к 
переезду; период преодоления трудно-
стей и адаптации к новым условиям жиз-
ни; планы на будущее. Можно сказать, 
что для представителей шестой волны 
эмиграции динамика переживаний, опи-
санная в классификации стадий адап-
тации мигранта (Константинов и др., 
2022), изменяется следующим образом:

1. Стадия эйфории — практически 
отсутствует. Это объясняется отсутстви-
ем длительных сомнений и подготовки 
к переезду. Согласно ответам респон-
дентов, первое время в новой стране, на-
оборот, характеризовалось чаще тяжелы-
ми переживаниями и необходимостью 
быстро ориентироваться в незнакомой 
обстановке при отсутствии заранее под-
готовленных финансовых резервов. У 
представителей шестой волны эта стадия 
характеризуется, как правило, облегче-
нием или в принципе не упоминается.

2. Туристическая стадия — также 
упоминается в небольшом количестве ин-
тервью. Некоторые респонденты продле-
вали для себя туристическую стадию, воз-
можно, чтобы отложить необходимость 
принять постоянную смену жительства. 
Так, они не задерживались подолгу в одной 

стране и регулярно переезжали. В ряде слу-
чаев изучение местных традиций и культу-
ры осуществлялось и было направлено на 
более эффективное протекание адаптации, 
но также есть респонденты, которые обра-
тились к изучению окружающей культуры 
только после налаживания быта — прохож-
дения ориентационной стадии.

3. Ориентационная стадия — как пра-
вило, респонденты уделяют ее описанию 
наибольшее количество внимания. Это 
может говорить как о том, что она еще про-
должается, так и о ее высокой эмоциональ-
ной значимости. Участники интервью опи-
сывали трудности с поиском постоянного 
жилья, устройством ребенка в детский сад, 
получением медицинской и юридической 
помощи, замещением привычной в России 
инфраструктуры — доставки продуктов, 
онлайн-покупок и т.д. С другой стороны, к 
описанию этой стадии авторы также отнес-
ли яркие положительные эмоции, связан-
ные с помощью от сообщества эмигрантов 
из России и местного населения.

4. Депрессивная стадия — с нашей 
точки зрения, к данной стадии относят-
ся упоминания респондентов о чувстве 
тоски и утраты, которые нередко прояв-
ляются уже после разрешения бытовых 
трудностей и налаживания устойчивого 
быта. В этот период ощущение острой 
потери, характеризующееся обобщаю-
щей фразой «а дома бы мне этого делать 
не пришлось», сменяется периодически 
накатывающим чувством щемящей то-
ски, ностальгии — «просыпаешься и ду-
маешь, что нет возможности одеться и 
выйти позавтракать в любимом кафе».

5. Деятельная стадия — большинство 
респондентов в интервью описали, что так 
или иначе взяли под контроль неприятные 
эмоции. Во-многом, с нашей точки зрения, 



155

Бриль М.С., Бекренёва Ю.С., Зайниддинова М.Н., 
Евдокимова Л.Н., Фролова А.Э., Сочилина Д.С., 
Шенгелия Н.М., Снарская А.В. (2025)
Социальная психология и общество,
16(3), 144—163.

Bril M.S., Bekreneva Yu.S., Zayniddinova M.N., 
Evdokimova L.N., Frolova A.E., Sochilina D.S., 

Shengelia N.M., Snarskaya A.V. (2025) 
Social Psychology and Society,

16(3), 144—163.

этому способствовало улучшение эконо-
мических возможностей, обусловленное 
высоким уровнем образования и гибко-
стью адаптационных стратегий мигрантов 
шестой волны, а также наличием постоян-
ной связи с родственниками и близкими, 
оставшимися в России.

Из анализа ответов респондентов сле-
дует, что в ходе эмиграции участники 
исследования в равной степени или со-
храняли связь чувства дома с местом в 
России (квартирой или малой Родиной), 
или на момент исследования определяли 
в качестве дома какое-либо место в стране 
пребывания. С нашей точки зрения, это 
отражает наличие или отсутствие оконча-
тельно принятого решения о невозвраще-
нии на Родину — мигранты, по-прежнему 
связывающие понятие дома с Россией, 
продолжают рассматривать возмож-
ность или фантазировать о возвращении; 
с другой стороны, люди, обозначающие 
в качестве дома место в стране пребыва-
ния, этим демонстрируют нацеленность 
на адаптацию в новой среде и построение 
планов, исключающих реэмиграцию. Еще 
одна группа респондентов остается без 
определенного чувства дома, определяя 
себя, например, как «рак-отшельник». 
Это может говорить как о тяжело пере-
живаемых сомнениях, так и о стратегии 
адаптации, сходной с используемой ми-
грантами пятой волны, когда временная 
миграция побуждала людей идентифици-
ровать с домом скорее собственное место 
пребывания, чем конкретную локацию.

Наиболее популярными мотивами пе-
реезда из России оказались «восприятие 
политического курса РФ» (78,9%), «ощу-
щение угрозы безопасности» (47,4%) и 
«под влиянием близких или работодателя» 
(36,8%). Еще один мотив «заблаговремен-

ные планы» встречался реже. Трудно ска-
зать, означает ли наличие у человека этого 
мотива, что тенденции, приведшие к появ-
лению шестой волны миграции, начались 
до 2022 года, или такие люди скорее от-
носятся к мигрантам пятой волны. В ходе 
планирования исследования мы полагали, 
что мотив обеспечения собственной без-
опасности, который предполагает субъек-
тивную необходимость покинуть Россию, 
будет связан с трудностями в формирова-
нии у эмигранта чувства дома, привязанно-
го к новому месту проживания. Оказалось, 
однако, что в большинстве случаев (60,8%) 
мигранты в принципе не определяют у себя 
связи нового места жизни с чувством дома. 
Эта тенденция напрямую не связана с опре-
деленным мотивом миграции. Напротив, в 
случаях, когда переезд из России происхо-
дил под влиянием несогласия с политикой 
страны, мигрантам проще давалось форми-
рование чувства дома в новой социальной, 
политической и культурной среде. Так, при 
общей тенденции, что чувство дома не свя-
зано с новым местом проживания, 52,6% 
респондентов, определяющих причины 
своего отъезда как политические, называют 
страну, территорию или квартиру, где они 
теперь проживают, своим домом. Является 
ли несогласие с политикой страны исхода 
фактором, способствующим более успеш-
ной (или как минимум более интенсивной) 
психологической адаптации мигранта в 
новой стране? — подтверждение или опро-
вержение данного предположения заслу-
живает отдельного исследования.

Заключение
Наиболее популярными мотивами 

переезда среди опрошенных мигрантов 
шестой волны стали «восприятие поли-
тического курса РФ» и «ощущение угро-
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зы безопасности». В трети случаев ре-
спонденты упоминали оба этих мотива.

Описанные респондентами эмоцио-
нальные переживания переезда мы сочли 
возможным интерпретировать через кон-
цепцию стадий адаптации к новой стране 
пребывания. С этим допущением можно 
заключить, что превалирующее количе-
ство негативных эмоций и чувств — горе, 
беспомощность, апатия, тоска — может 
объясняться описанием респондентами 
трудностей, преодолеваемых ими в ходе 
ориентационной и депрессивной стадий. 
Также упоминались позитивные пере-
живания — радость, облегчение, чувство 
свободы, эйфория, что могло характери-
зовать как стадию эйфории, так и, что 
более вероятно с нашей точки зрения, 
деятельную стадию адаптации.

Среди мигрантов, принявших уча-
стие в исследовании, в равной степени 
встречались те, кто считает своим домом 
место в новой стране пребывания; и те, 
кто все еще соотносит с понятием «дом» 
локацию в России. Более пятой части ре-
спондентов отмечают у себя отсутствие 
ощущения какого-либо дома, что может 
служить сигналом о необходимости под-
держки и внимания к этой категории.

Обращая внимание на представлен-
ные результаты исследования, можно за-
метить, что политический мотив переезда 
способствует более успешной миграции и 
адаптации на новом месте — у данной ка-
тегории респондентов чаще формируется 
ощущение дома в новой стране пребыва-
ния, а среди эмоциональных пережива-
ний переезда чаще фигурируют свобода, 
эйфория, легкость и связанные с ними по-
ложительные эмоции. В перспективе из-
учения шестой волны миграции было бы 
целесообразно изучить условия, которые 

способствуют возвращению уехавших из 
России граждан на Родину, однако уже 
сейчас можно сказать, что респонденты, 
покинувшие страну вследствие несогла-
сия с ее политикой, с меньшей вероятно-
стью вернутся обратно без значительных 
изменений в политике России.

Нам еще только предстоит оценить да-
леко идущие последствия этого феноме-
на  — распространение новой волны рус-
ской культуры, формирование сообществ 
и диаспор на территории стран, приняв-
ших основной поток мигрантов, форми-
рование сообщества эмигрантов шестой 
волны в Сети. Отдельной исследователь-
ской проблемой является изучение детей 
и подростков, родившихся и растущих в 
семьях мигрантов шестой волны — какое 
отношение к России будет формировать-
ся в их семейной и образовательной среде, 
какое их количество посетит или примет 
решение репатриироваться на истори-
ческую Родину? Какие факторы важно 
учесть и какие меры предпринять, чтобы 
сохранить творческий, интеллектуальный 
и экономический потенциал активной ча-
сти населения в России и предотвратить 
ее переезд в другие страны? В психологии 
миграции остается значительное количе-
ство неизученных аспектов, разворачи-
вающихся непосредственно в настоящий 
исторический момент.

Ограничения. Ограничением может 
служить то, что выборка была не рандо-
мизированной, что может повлиять на 
достоверность и обобщаемость получен-
ных результатов.

Limitations. A limitation may be that 
the sample was not randomized, which 
could affect the reliability and generaliz-
ability of the obtained results.
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Приложение / Appendix

Приложение А
Методические детали: «Гайд по интервью исследования 

психологии эмиграции шестой волны»

Appendix A
Methodological details: “Guide to interview research on the psychology 

of emigration of the sixth wave”

Гайд по интервью исследования психологии эмиграции шестой волны
Дата _______________ Номер интервьюируемого __________________

Часть 1 — информирование интервьюируемого
Представление интервьюера: ФИО, должность.
Коротко — кто организует исследование и чему оно посвящено: это исследова-

ние проводится инициативной группой студентов и преподавателей психологиче-
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ского факультета Санкт-Петербургского государственного университета. Исследо-
вание посвящено изучению социально-психологических особенностей эмигрантов 
6 волны.

Что собой представляет интервью: интервью содержит 32 вопроса, направленных 
на изучение Вашего опыта эмиграции, и ориентировочно займет 40 минут.

Конфиденциальность: информация, полученная в ходе научного исследования, 
строго конфиденциальна. Ваше имя и другие персональные данные не будут исполь-
зоваться в публичном пространстве. Вам будет присвоен индивидуальный код, и 
именно этот код, а не Ваше имя, будет написан на бланках интервью. Все материалы 
исследования будут храниться в защищенном месте, доступ к которому будет иметь 
только персонал исследования. Информация о Вас, полученная в ходе исследования, 
будет использоваться только в исследовательских целях. Когда результаты исследо-
вания будут публиковаться или представляться на конференциях, имена или дру-
гая информация, указывающая лично на Вас, приводиться не будут. Данные будут 
публиковаться в общем массиве. После завершения обработки данных все анкеты, 
формы и записи будут уничтожены.

Для удобства фиксирования ответов мы хотели бы вести аудио\видеозапись, Вы 
не против? (Если против, то вести записи вручную)

Есть ли у Вас какие-либо вопросы перед тем, как мы начнем?

Часть 2 — вопросы
1. Поделитесь, пожалуйста, почему Вы решили уехать из России? Когда?
2. Какой путь Вы проделали из России до места нынешнего пребывания? Сразу 

приехали или какое-то время жили в других странах/городах?
3. Как бы Вы назвали свой переезд? (Подсказки при необходимости: Эмиграцией, 

релокацией, временным переездом, репатриацией, изгнанием…?)
4. Где Вы сейчас проживаете: снимаете, у друзей, своя квартира?
5. Как бы Вы оценили Ваши жилищные условия в настоящий момент?
6. Есть ли понимание, как долго Вы планируете здесь оставаться? Есть ли у Вас 

дальнейшие планы? Какие?
7. Покупали ли Вы предметы для дома в то место, где Вы сейчас проживаете? Ка-

кие?
8. Вы ехали к родственникам, друзьям, знакомым?
9. Перечислите 7 наиболее близких Вам людей, где они сейчас находятся?
10. Появились ли у Вас новые знакомые? Кто они?
11. Опишите, пожалуйста, эти отношения?
12. Опишите, пожалуйста, сложности, с которыми Вы столкнулись при переезде?
13. За счет чего\благодаря чему Вы смогли эти сложности преодолеть?
14. Какие чувства у Вас вызывали эти сложности?
15. Как Вы думаете, повлияли ли они на Вас? Если да, то как?
16. Что для Вас было самым сложным при переезде?
17. Опишите, пожалуйста, позитивные аспекты Вашего переезда?
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18. Повлиял ли переезд на Ваши романтические отношения? Что Вы могли бы 
отнести к позитивным изменениям, а что скорее к негативным?

19. Повлиял ли переезд на Ваши семейные взаимоотношения?
20. Повлиял ли переезд на Ваши дружеские отношения?
21. Как относятся к переезду Ваши родственники, друзья?
22. Изменилось ли у Вас отношение к себе в связи с переездом?
23. Чувствуете ли Вы себя в безопасности? Почему?
24. Испытывали ли Вы тревогу или опасения, обдумывая, согласиться ли на ин-

тервью?
25. Скучаете ли Вы время от времени по тому, что осталось? (Подсказки при не-

обходимости: места, люди, животные, предметы, привычки…)
26. В каких ситуациях возникает это чувство? Как часто?
27. Как бы Вы назвали это чувство? На что оно похоже?
28. Хотели бы Вы когда-либо вернуться?
29. Хотите ли Вы сейчас вернуться?
30. Рассматриваете ли Вы возможность возвращения? При каких условиях?
31. Что Вы называете своим домом?
32. Что мы могли еще не спросить, но Вы считаете важным рассказать из Вашего 

опыта?
Благодарим Вас за участие!
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